
第五号様式（第２４条の２関係）

航海命令従事証明書

Certificate of Vessel Engaging in Voyage
under Order of the Japanese Government

この証書が備え付けられた船舶は、日本国政府の命令により航海に従事する船舶である

ことを証明する。

迅速かつ円滑な航海が図られるべく、この船舶及びこれに乗船している者に対し適切な

配慮がなされるよう、関係各位に要請する。

The Japanese government certifies that the vessel equipped with this certificate is engaging in
voyage under the order of the Japanese government.

It requests all those whom it may concern to give the vessel and those who are on board
proper treatment in order to ensure their prompt and smooth voyage.

１．証明書番号
Certificate Number

２．命令の根拠条項 海上運送法（昭和２４年法律第１８７号）第
Clauses Authorizing Order 26条第１項

Marine Transportation Law, Law No.187 of 1949,
article 26.1

３．命令の発出日 年 月 日
Date of Order

４．命令を受けた事業者の名称、住所又
は所在地及びその代表者
Name, Address and Representative of

Operator Who Received Order

５．航路
Route

６．船舶 Detail of Vessel

船名 Name of Vessel

国際海事機関船舶識別番号/船舶番号
IMO number or Official Number

船種 Type of Vessel

船籍 Nationality of Vessel

総トン数 Gross Tonnage

所有者 Owners

７．運送対象となる人又は物
Persons or Goods to Be Transported

８．備考 本船舶に関し疑義がある場合には、別添表に
Remarks 記載のある日本国在外公館宛照会されたい。

If there are any questions about the vessel, please
refer to the Japanese embassies and consulates
listed in the attached papers.

交付者 日本国国土交通大臣 ○印

Authority Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism of Japan

交付日 年 月 日

Date of Issue



参照条文の抜粋

○海上運送法（昭和二十四年法律第百八十七号）

（航海命令）

第二十六条 国土交通大臣は、航海が災害の救助その他公共の安全の維持のため必要であ

り、かつ、自発的に当該航海を行う者がない場合又は著しく不足する場合に限り、船舶

運航事業者に対し航路、船舶又は運送すべき人若しくは物を指定して航海を命ずること

ができる。

２ 国土交通大臣は、前項の規定による命令を行うに当たつては、当該命令により航海に

従事する船舶及び船員の安全の確保に配慮しなければならない。

３ 国土交通大臣は、第一項の規定による命令をしたときは、国土交通省令で定めるとこ

ろにより、当該命令により航海に従事する船舶である旨の証明書を当該船舶の船長に交

付しなければならない。

４ （略）

○船員法（昭和二十二年法律第百号）

（書類の備置）

第十八条 船長は、国土交通省令の定める場合を除いて、次の書類を船内に備え置かなけ

ればならない。

一～五 （略）

六 海上運送法（昭和二十四年法律第百八十七号）第二十六条第三項に規定する証明書

Extract of the Related Clauses

○Marine Transportation Law, Law No.187 of 1949

Article 26 (Orders to Engage in Voyage)
1. The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may order a ship operator to

engage in voyage by designating a route or a vessel, or persons or goods to be transported, only
in the case where the voyage is necessary for disaster-rescue or otherwise maintaining public
safety and, moreover, there is no person who intends to engage in the voyage voluntarily or the
number of such persons is extremely insufficient.

2. When the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism intends to give the order
referred to in the preceding paragraph, the Minister shall pay attention to ensuring the safety for
the vessel operated under the order and the seafarers on board.

3. When the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism has made the order referred
to in paragraph 1, the Minister shall issue to the master of the vessel a certificate of vessel
engaging in voyage under order.

4. (Omitted)

○Mariners Law, Law No.100 of 1947

Article 18 (Obligation to Keep Documents)
1. A master shall, unless otherwise provided by an Ordinance of the Ministry of Land,

Infrastructure, Transport and Tourism, keep the following documents on board:
1.~5. (Omitted)
6. The certificate referred to in paragraph 3, article 26 of the Marine Transportation Law, Law

No. 187 of 1949.


